
СПЕКТАКЛЕ

Белевцева 
в „Стакане воды“

. Этот впектакль 
пришел в наше 
время из девят­

надцатого века, Ош 
j переходил из рук 
в руки, меняясь 
на ходу, время от 

; времени облека­
ясь в новые деко­
рации и новые ко- 

I стомы. Его разыг­
рывали лучшие ак- 
теры Малого теат­
ра. Не так давно 
в нем выступал 
Южин. Еще в 
прошлом сезоне в 
нем прекрасно иг­
рал Радии. Роль Болингброка быж 
одной ага лучших в репертуаре этого 
блестящего комедийного актера. Но 
даже, в тех спектаклях «Стакана во­
ды», в которых участвовал этот ма- 

j стер, основной интерес сосредоточіг- 
] вался .на исполнении Белевцевой ро­

ли королевы. Искусство Радина в 
этом спектакле было традиционным. 
Оно не поднимало новых мыслей, пе 
создавало новых образов, оно лежа­
ло в прошлом театра. В игре Белев­
цевой говорит наше время.

Образ скрибовской влюбленной ко­
ролевы сыгран артисткой с внутрен­
ним изяществом и с тонкой ирони­
ей. В нем есть обаяние и человече­
окая теплота и в то же время он ос- 
вещеп изнутри умной, насмешливой 
улыбкой художника.

На сцене действует красивая мо­
лодая женщина. Ее движения изящ­
ны, ее слова отмечены здравым смыс­
лом. В ней есть человеческая неж­
ность, простота, искренность. Но 
именно этими положительными чер­
тами артистка и создает сатириче­
скую тему роли. Открывая в овоей 
героине человеческое, она этим самым 
осмеивает ее как королеву. В одном и 
том же персонаже человек разоблача­
ет монарха. Чем искренпее, человеч­
нее и проще раскрывается ее герои­
ня, тем смешнее и нелепее становит­
ся ее торжественная поза на королев­
ском троне.

Такая трактовка героини «Стака­
на воды» создана Белевцевой зано­
во. Традиционное исполнение этой 
роли на русской сцене подчеркивало 
в скрибовской героине вздорность, 
пустоту, птичий ум. Исполнительни­
цы этой роли обычно смеялись над 
женщиной, неосмотрительно заняв­
шейся государственной деятельно­
стью. Эта трактовка говорила о веч­
ном «бабьем» естестве женщины.

Следы "такой традиционной трак­
товки сохранились до ©их пор в ис­
полнении А. Яблочкиной.

Белевцева преодолевает эту тради­
цию и меняет тему скрибовской ко­
медии. Она вскрывает в ней более 
глубокие и содержательные ноты. 
Легкая, пустоватая комедия Скриба 
неожиданно наполняется более глу­
бокой и более близкой нам мыслью.

В игре Белевцевой нет ничего вы- 
1 думанного и нарочитого. Опа ведет 

роль в простых и серьезных тонах. И 
в то же время глубоко, в еле слыш­
ных оттенках речи, в повороте голо­
вы, в мимолетном взгляде проскаль- 

I аывает улыбка актрисы, направлен­
ная к зрителю и подсмеивающаяся 
над ее героиней.

Наши театры в погисках новых! 
трактовок классических произведе­
ний большей частью калечат класси­
ков, подвергают их режиссерским пе­
релицовкам. А между тем у них есть 
неисчерпаемые возможности глубокой 
трактовки без всяких механических 
перекомпановок и переделок. Совет­
ский актер держит в своих руках 
ключ ко многим еще не раскрытым 
богатствам, которые заключаются в 
старой классике. Об этом говорит 
прекрасная работа Белевцевой в 
«Стакане воды».
' I Б. АЛПЕРС


